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Instruccion de montaje
ijLeer primero!

Assembly instructions
Read first!

Instruction de montage
Lire en premier!
Montageanleitung

Zuerst lesen!

Instrugées de montagem
Ler primeiro!

Instrukcja montazu
Najpierw przeczytaj!
Montazni navod

Ctéte pozorné!

Szerelési Utasitas
El6szor olvasd el!
Instructiuni de montaj
Intai cititi!

Detaljne upute

Prvo procitati!

Ai10BGOTE TIPOCEKTIKA TIG
0dnyieg Zuvapuohdynong!
Oncelikle montaj:
Talimatlarini okuyunuz!
UHCTPYKUMM NO MOHTaXy
CHayvana npounTtanTte!
Istruzioni di montaggio
Leggere per primo!
Montagehandleiding
Eerst lezen!

Navodila za sestavljanje
Preberite!

Barras de acero

Steel bars

Barres d’acier
Stahldachtrager
Barras d’ago

Belki stalowe

Ocelové stredni nosice
Acél rudak

Celiéne Sipke

Bare din otel

Mtrépeg Z10epé

Celik barlar

CranbHble nonepeyrHbl
Barre d’acciaio

Stalen dakdragers

Jeklene precke

921-80x
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Modelo-model:

CRUZ Lane

Lote-Lot-Lot-Lot: @

Peso-Weight-Poids-Gewicht:
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Kit A: Max. 50 kg
Kit B: Max. 60 kg
Kit C,D,E: Max. 75 kg
Kit R: Max. 75 kg
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CEE - EEC type approval:
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Contenido embalaje: jVerificar!
Package content: Check!
Contenu d’emballage: Vérifier!
Packungsinhalt: Uberprifen!
Contéudo embalagem:

Verificar!

Zawarto$¢ opakowania:
sprawdz!
Obsah baleni: Zkontrolujte!

Csomag tartalma: Ellendrizd!
Pachetul contine: Verificati!
Sadrzaj paketa: Provijeri!
EAéyETe TO TTEPIEXOEVO: TOU
TTakéTou!

Paket icerigini: Control ediniz!
CopepxaHne ynakoBKu:

Mposepbre!

Contenuto della confezione:
Controllare!

Pakket inhoud: Controleer!

Vsebina paketa: Preverite!
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921-801 CRUZ Lane 110 110 cm 2.70 Kg 01/22
921-803 CRUZ Lane 120 120 cm 2.88 Kg 01/22
921-805 CRUZ Lane 130 130 cm 3.10 Kg 01/22
921-806 CRUZ Lane 135 135cm 3.21 Kg 01/22
921-807 CRUZ Lane 140 140 cm 3.30Kg 01/22
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Importante!
Important!
Important!
Wichtig!

Estas barras tienen que usarse con
Kits de fijacién Cruz!

Bars must be used with Cruz fixation
Kits!

Les barres devront étre utilisées
avec les Kits de fixation Cruz!

Die Dachlastrager nur mit Cruz
StutzfulR-Kits befestigen!

As barras devem ser utilizadas com
os Kits de fixagédo Cruz!

Belki muszg by¢ stosowane z ele-
mentéw mocujgcymi firmy Cruz!

Tento nosi¢ musi byt pouzivan s fixatnim kitem
Cruz!

Arudakat cask Cruz régzité készlettel szabad
hasznalni!
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Barele trebuie utilizate cu Kit-uri de fixare Cruz!
Sipke moraju biti koristene sa Cruz kitovima za

montazu!

To ageooudp auTd Ba TTPETTEI va XPNCIKOTIOIEITAl
QATTOKAEIOTIKG OTO CUCTAPATA PTTAPWYV ThG Cruz!
Bu barlar mutlak Cruz montaj kiti!
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MonepeynHbl JOMKHBI ObITh NCNONB30BaHbI CO
cneumanbHbIM KpenexHblM komnnektom Cruz!
Questa bare deve essere utilizzato solo con il kit di
fissaggio Cruz!

Dakdragers moeten worden gebruikt in combinatie
met de bevestigingssets van Cruz!

JUEGO DE PIES
DE FIJACION







